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Vérifications organisation et sportives :
Dimanche 2 novembre – 10h-18h : Hotel Jerez  (Avda
alcalde Alvaro, Domecq 35 – 11045 Jerez)

Organisation and sporting checks:
Sunday 2nd November – 10h-18h: Hotel Jerez (Avda
alcalde Alvaro, Domecq 35 – 11045 Jerez)

Vérifications techniques :
Parc Fermé de Jerez : 10h à 18h.

Scrutineering :
Jerez  Parc Fermé – 10h-18h

Parc Fermé :
Parque Gonzalez Hontoria : Entrée et déchargement
des voitures, dimanche 2 Novembre à partir de 9h.
Aucune entrée ne sera autorisée auparavant mais les
hôtels disposent de parkings surveillés.

Parc Fermé:
Parque Gonzalez Hontoria: Cars can be unloaded and
parked from 9 am on Sunday 2nd November.
No entrance will be allowed before but there are safe
car parks in hotels.

DOCUMENTS A PRÉSENTER DOCUMENTS TO BE PRESENTED
ðPILOTES & COPILOTES

Permis de conduire pour tous les participants.

Licence :

vSection Régularité : Licence Nationale ou
Internationale Régularité de l'année en cours.
Aucune licence ne pourra être délivrée sur place

vSection Compétition : Licence Nationale ou
Internationale F.I.A. valable l'année en cours. Pour
les participants hors Union Européenne, une
autorisation de leur ASN.

ðDRIVERS & CO-DRIVERS

All participants shall present their driving licence.

Licence:

vRegularity Section: Valid National or International
Regularity licence
Beware: No licence can be delivered on the spot

vCompetition Section: Valid FIA National or
International licence. Any competitor out of the
E.E.C shall produce an authorisation from his ASN
to compete abroad.

ðVOITURES

vSection Compétition
Présentation du Passeport Technique (P.T.H)

ðCARS

vCompetition Section
H.T.P (Historic Technical Passport) shall be presented

1- PARC FERMÉ

2- HOTEL JEREZ

Avda alcalde Alvaro, Domecq 35
11405 JEREZ DE LA FRONTERA

Tel : +34 956300600

3- HOTEL SHERRY PARK

Avda alvaro domecq, 11

11407 JEREZ DE LA FRONTERA
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